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Le pouvoir du service individualisé
Par Peter M. Johnson
des soixante-dix

Η δύναμη τελέσεως διακονίας προς ένα άτομο
Από τον Πρεσβύτερο Πήτερ Μ. Τζόνσον
Των Εβδομήκοντα
 
Conférence générale d’octobre 2025

Lorsque nous servons une personne à la fois, nous 
invitons chaque personne à venir au Christ et à 
servir dans la maison du Seigneur.

Frères et sœurs, merci pour votre fidélité 
et votre dévouement envers Jésus-Christ en ces 
temps difficiles. Vous êtes merveilleux, vous êtes 
magnifiques. Chacun d’entre vous est un enfant 
de Dieu. Je prie pour que nous reconnaissions 
l’influence du Saint-Esprit en devenant de vérita-
bles disciples dévoués de Jésus-Christ et en nous 
aidant les uns les autres dans cet effort, et pour 
que nous ressentions sa joie lorsque nous servons 
dans la maison du Seigneur.

Le président Nelson a déclaré : « C’est 
maintenant le moment pour vous et moi de nous 
préparer à la seconde venue de notre Seigneur 
et Sauveur, Jésus-Christ. C’est maintenant le 
moment de faire de notre vie de disciple notre 
priorité. Dans un monde rempli de distractions 
étourdissantes, comment pouvons-nous y arriver 
? »

Il nous donne la réponse à cette question : « 
Adorer régulièrement dans le temple nous aidera. 
Dans la maison du Seigneur, nous nous concen-
trons sur Jésus-Christ. […] Nous apprenons à 
le connaître. […]Chaque personne qui cherche 
sincèrement Jésus-Christ le trouvera dans le 
temple. »

Alors, comment devenir des disciples 
dévoués de Jésus-Christ et comment s’aider 
mutuellement à le devenir ? Nous servons une 
personne à la fois. Servir à la manière du Sau-
veur implique de faire preuve de compassion, 
de bonté, de patience et d’amour sans jugement. 
Lorsque nous servons une personne à la fois, 

Καθώς τελούμε διακονία προς ένα άτομο, το κα-
λούμε να έλθει προς τον Χριστό και να λατρεύσει 
στον οίκο του Κυρίου.

Αδελφές και αδελφοί, σας ευχαριστώ για την 
πιστή σας αφοσίωση στο να έρχεστε στον Ιησού 
Χριστό σε αυτούς τους δύσκολους καιρούς. 
Είστε θαυμάσιοι, είστε όμορφοι, ο καθένας σας 
είναι τέκνο του Θεού. Είναι η προσευχή μου να 
αναγνωρίσουμε την επιρροή του Αγίου Πνεύμα-
τος καθώς εξελισσόμαστε και βοηθάμε ο ένας 
τον άλλον να γίνουμε αληθινά αφοσιωμένοι 
μαθητές του Ιησού Χριστού και να νιώσουμε 
τη χαρά Του καθώς λατρεύουμε στον οίκο του 
Κυρίου.

Ο Πρόεδρος Ράσσελ Μ. Νέλσον δήλωσε: 
«Τώρα είναι ο καιρός για εσάς και για εμένα να 
προετοιμασθούμε για τη Δευτέρα Παρουσία του 
Κυρίου και Σωτήρος μας, Ιησού του Χριστού. 
Τώρα είναι ο καιρός να κάνουμε την ιδιότητά μας 
του μαθητού την ύψιστη προτεραιότητά μας. Σε 
έναν κόσμο γεμάτο με ιλιγγιώδεις περισπασμούς, 
πώς μπορούμε να το κάνουμε αυτό;»

Παρείχε την απάντηση: «Η τακτική λατρεία 
στον ναό θα μας βοηθήσει. Στον οίκο του Κυρί-
ου, εστιάζουμε στον Ιησού Χριστό… Τον γνωρί-
ζουμε…Κάθε ειλικρινής αναζητητής του Ιησού 
Χριστού θα Τον βρει στον ναό».

Επομένως, πώς γινόμαστε και βοηθούμε ο 
ένας τον άλλον για να γίνουμε αφοσιωμένοι μα-
θητές του Ιησού Χριστού; Τελούμε διακονία προς 
ένα άτομο. Η τέλεση διακονίας με τον τρόπο του 
Σωτήρος περιλαμβάνει συμπόνια, καλοσύνη, 
υπομονή και αγάπη χωρίς κριτική. Καθώς τελού-
με διακονία προς ένα άτομο, τοκαλούμενα έλθει 
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nousinvitonsla personne à venir au Christ et à 
servir dans la maison du Seigneur pour recevoir 
son pouvoir rédempteur. En d’autres termes, 
lorsque nous servons une personne à la fois, 
demanièreà la conduire à la maison du Seigneur, 
nous nous aidons mutuellement à devenir des 
disciples dévoués.

Jésus-Christ nous enseigne le pouvoir que 
l’on obtient en servant chaque personne in-
dividuellement avec amour et sans jugement. 
Souvenez-vous de la Samaritaine au puits. Cette 
femme devait se sentir insignifiante, seule, 
découragée et non reconnue. Peut-être a-t-elle 
même eu l’impression de ne pas être à sa place. 
Au cours de sa vie, elle avait eu cinq maris, et 
l’homme avec qui elle vivait n’était pas son mari. 
D’autres avaient peut-être porté un jugement 
injuste sans connaître sa situation personnelle. 
C’était peut-être l’une des raisons pour lesquelles 
elle était venue au puits seule, au moment le plus 
chaud de la journée. Et pourtant, elle a été l’une 
des premières à qui Jésus-Christ a déclaré qu’il 
était le Messie. Pour lui, cette femme était une 
fille de Dieu.

Jésus-Christ a enseigné à cette femme que, 
grâce à lui, une personne peut recevoir la vie 
éternelle en buvant à la source d’eauvive. Il a dé-
claré : « Celui qui boira de l’eau que je lui donne-
rai n’aura jamais soif, et l’eau que je lui donnerai 
deviendra en lui une source d’eau qui jaillira 
jusque dans la vie éternelle. »

La femme de Samarie a ressenti l’amour 
du Sauveur et a reçu un témoignage qu’il est le 
Messie par l’intermédiaire de l’Esprit. Après avoir 
reçu ce témoignage, elle est retournée en ville et a 
invité les gens à venir et à voir. Beaucoup ont cru 
que Jésus était « vraiment le Sauveur du monde». 
Le Christ a servi chaque personne individuelle-
ment ; de ce fait, d’autres personnes sont deve-
nues ses disciples dévoués.

Pierre et Jean, les apôtres du Christ, nous 
parlent du pouvoir que l’on obtient en servant 
avec compassion une personne à la fois. Sou-
venez-vous de cet homme, boiteux de naissance, 
qu’on plaçait tous les jours à la porte du temple 
pour qu’il demande l’aumône. Cet homme devait 
se sentir insignifiant, seul, découragé et non re-
connu. Peut-être a-t-il même eu l’impression de 
ne pas être à sa place.

« Alors Pierre lui dit : Je n’ai ni argent, ni 
or ; mais ce que j’ai, je te le donne : au nom de 

προς τον Χριστό και να λατρεύσει στον οίκο του 
Κυρίου, για να λάβει τη λυτρωτική δύναμή Του. 
Με άλλα λόγια, βοηθούμε ο ένας τον άλλον να 
γίνουμε αφοσιωμένοι μαθητές καθώς τελούμε 
διακονία προς ένα άτομο μετρόπουςπου οδηγούν 
στον οίκο του Κυρίου.

Μαθαίνουμε από τον Ιησού Χριστό τη 
δύναμη να τελούμε διακονία προς ένα άτομο 
με αγάπη και χωρίς κριτική. Θυμάστε τη Σαμα-
ρείτιδα στο πηγάδι. Αυτή η γυναίκα μπορεί να 
είχε αισθανθεί ασήμαντη, μόνη, αποθαρρυμένη 
και αόρατη. Μπορεί να είχε αισθανθεί ότι δεν 
ανήκε εκεί. Στη διάρκεια της ζωής της είχε πέντε 
συζύγους και ο άνδρας με τον οποίο ζούσε δεν 
ήταν ο σύζυγός της. Άλλοι μπορεί να επέβαλαν 
άδικη κρίση χωρίς να γνωρίζουν τις συνθήκες 
της ζωής της. Αυτός μπορεί να είναι ένας από 
τους λόγους που ήλθε στο πηγάδι μόνη της την 
πιο ζεστή ώρα της ημέρας. Και όμως, ήταν από 
τις πρώτες στις οποίες ο Ιησούς Χριστός δήλωσε 
ότι ήταν ο Μεσσίας. Για Εκείνον, αυτή η γυναίκα 
ήταν θυγατέρα του Θεού.

Ο Ιησούς Χριστός δίδαξε αυτή τη γυναί-
κα ότι μέσω Εκείνου μπορεί κάποιος να λάβει 
αιώνια ζωή γευόμενος τοζωνύδωρ. Δήλωσε: 
«Όποιος, όμως, πιει από το νερό που εγώ θα του 
δώσω, δεν θα διψάσει στον αιώνα· αλλά, το νερό 
που θα δώσω… θα γίνει μέσα του πηγή νερού, 
που θα αναβλύζει σε αιώνια ζωή».

Η γυναίκα από τη Σαμάρεια αισθάνθηκε την 
αγάπη του Σωτήρος και έλαβε μαρτυρία μέσω 
του Πνεύματος ότι Εκείνος είναι ο Μεσσίας. 
Ύστερα από αυτή τη μαρτυρία, επέστρεψε στην 
πόλη και κάλεσε άλλους να έλθουν και να δουν 
και πολλοί πίστεψαν ότι ο Ιησούς ήταν «αληθινά 
ο Σωτήρας του κόσμου, ο Χριστός». Ο Χριστός 
τελούσε διακονία προς ένα άτομο με αγάπη. Ως 
αποτέλεσμα, άλλοι έγιναν αφοσιωμένοι μαθητές 
Του.

Μαθαίνουμε για τη δύναμη της τελέσεως 
διακονίας προς ένα άτομο με συμπόνια από τους 
Αποστόλους του Χριστού, Πέτρο και Ιωάννη. 
Θυμάστε έναν συγκεκριμένο άνδρα, χωλό εκ γε-
νετής, να κείται καθημερινά στην πύλη του ναού 
ζητώντας χρήματα. Αυτός ο άνδρας μπορεί να 
αισθανόταν ασήμαντος, μόνος, αποθαρρυμένος 
και αόρατος. Μπορεί να είχε αισθανθεί ότι δεν 
ανήκε εκεί.

«O Πέτρος, όμως, είπε: Aσήμι και χρυσάφι 
εγώ δεν έχω· αλλά, ό,τι έχω, αυτό σου δίνω: Στο 
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Jésus-Christ de Nazareth, lève-toi et marche. »

Pierre a pris l’homme par la main droite et l’a 
aidé à se lever, et l’homme a été guéri. Immédi-
atement après le miracle, l’homme est entré dans 
le templeavecPierre et Jean, « marchant, sautant 
et louant Dieu». Pierre et Jean ont servi cet hom-
me de façon à le conduire à la maison du Sei-
gneur. Ce dernier est ensuite devenu un disciple 
dévoué du Christ.

Mes amis, il y a eu des moments dans ma vie 
où je me suis également senti insignifiant, seul, 
découragé et non reconnu. J’ai eu l’impression de 
ne pas être à ma place. J’ai été baptisé et confirmé 
membre de l’Église de Jésus-Christ des Saints 
des Derniers Jours à l’âge de dix-neuf ans. Un an 
plus tard, j’ai accepté l’appel à servir en tant que 
missionnaire à plein temps, mais il y avait encore 
beaucoup de choses que je ne connaissais pas sur 
l’histoire de l’Église.

Au début de mon service missionnaire, j’ai 
appris qu’il y avait eu une période durant laquelle 
les hommes d’origine noire africaine n’étaient 
pas autorisés à recevoirtoutesles bénédictions 
découlant du culte dans la maison du Seigneur. 
Cette découverte a suscité en moi des sentiments 
de colère, de confusion, de doute et de peur. Ces 
sentiments étaient si intenses que j’ai perdu, pour 
un temps, ma capacité de reconnaître le Saint-Es-
prit.

Heureusement, j’avais un collègue mission-
naire merveilleux, Kevin Vick, qui m’a servi avec 
amour, patience et gentillesse. Chaque soir, alors 
qu’il était témoin de mes sentiments de doute et 
d’incertitude, il disait simplement au jeune elder 
Johnson que j’étais : « Je vous aime. » Environ 
deux semaines plus tard, je me suis autorisée à 
ressentir l’amour de Kevin. J’ai eu le courage de 
prier notre Père céleste au nom de Jésus-Christ. 
Alors que je priais, j’ai été guidé vers la section 6 
des Doctrine et Alliances, auxversets 21 à 23, où 
il est dit :

« Voici, je suis Jésus-Christ, le Fils de Dieu. 
[…] Je suis la lumière qui brille dans les ténèbres 
[…].

« Reporte-toi à la nuit où tu as crié vers moi 
dans ton cœur, afin de connaître la vérité de ces 
choses.

« N’ai-je pas apaisé ton esprit à ce sujet ? 

όνομα του Iησού Xριστού τού Nαζωραίου, σήκω 
επάνω και περπάτα».

Ο Πέτρος έπιασε τον άνθρωπο από το δεξί 
του χέρι και τον σήκωσε και ο άνθρωπος έγινε 
καλά. Αμέσως μετά το θαύμα, ο άνδρας εισήλθε 
στον ναόμετον Πέτρο και τον Ιωάννη, «περπα-
τώντας και πηδώντας και δοξάζοντας τον Θεό». 
Ο Πέτρος και ο Ιωάννης τέλεσαν διακονία προς 
ένα άτομο με τρόπους που οδήγησαν στον οίκο 
του Κυρίου και ο άνδρας αυτός έγινε αφοσιωμέ-
νος μαθητής του Χριστού.

Φίλοι μου, υπήρξαν στιγμές στη ζωή μου 
κατά τις οποίες και εγώ αισθάνθηκα ασήμαντος, 
μόνος, αποθαρρυμένος και αόρατος. Έχω νιώσει 
σαν να μην ανήκω κάπου. Βαπτίσθηκα και επικυ-
ρώθηκα μέλος της Εκκλησίας του Ιησού Χριστού 
των Αγίων των Τελευταίων Ημερών, όταν ήμουν 
19 ετών. Έναν χρόνο αργότερα, αποδέχθηκα την 
κλήση να υπηρετήσω ως πλήρους απασχολήσε-
ως ιεραπόστολος, αλλά υπήρχαν πολλά που δεν 
είχα μάθει ακόμα για την ιστορία της Εκκλησίας.

Νωρίς στην ιεραποστολική υπηρέτησή μου, 
έμαθα ότι υπήρξε μία περίοδος κατά την οποία 
δεν επιτρεπόταν σε άτομα μαύρης αφρικανικής 
καταγωγής να απολαύσουνόλεςτις ευλογίες 
της λατρείας στον οίκο του Κυρίου. Το να το 
μαθαίνω αυτό για πρώτη φορά μου προκάλεσε 
συναισθήματα θυμού, συγχύσεως, αμφιβολίας 
και φόβου. Αυτά τα συναισθήματα ήταν τόσο 
έντονα, που η ικανότητά μου να αναγνωρίζω το 
Άγιο Πνεύμα απωλέσθη για κάποιο διάστημα.

Ευτυχώς, είχα έναν υπέροχο συνάδελφο 
ιεραπόστολο, τον Κέβιν Βικ, ο οποίος μου τέλεσε 
διακονία με αγάπη, υπομονή και καλοσύνη. Κάθε 
βράδυ, καθώς έβλεπε τα συναισθήματα αμφι-
βολίας και αβεβαιότητος που είχα, έλεγε απλά 
στον νεότερο Πρεσβύτερο Τζόνσον: «Σε αγαπώ». 
Ύστερα από περίπου δύο εβδομάδες, επέτρεψα 
στον εαυτό μου να νιώσει την αγάπη του Κέβιν. 
Απέκτησα θάρρος να προσευχηθώ προς τον 
Επουράνιο Πατέρα στο όνομα του Ιησού Χρι-
στού. Καθώς προσευχόμουν, με είλκυσε το τμήμα 
6 από το Διδαχή και Διαθήκες,εδάφια 21-23, το 
οποίο δηλώνει:

«Ιδού, εγώ είμαι ο Ιησούς Χριστός, ο Υιός 
του Θεού… Εγώ είμαι το φως που φέγγει στο 
σκοτάδι…

»…στρέψε τον νου σου προς τη νύχτα που 
αναφώνησες προς εμένα μέσα από την καρδιά 
σου, ώστε να γνωρίσεις την αλήθεια αυτών των 
πραγμάτων.

»Δεν σου έφερα γαλήνη στο μυαλό σου; 
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Quel témoignage plus grand peux-tu avoir que 
celui de Dieu? »

En lisant, je me suis souvenu. Je me suis sou-
venu du jour où j’avais jeûné et prié pour savoir 
si le Livre de Mormon est la parole de Dieu et si 
Joseph Smith est le prophète du Rétablissement. 
Je me suis souvenu des alliances que j’avais faites 
dans la maison du Seigneur, qui m’avaient lié à 
Jésus-Christ d’une manière très personnelle et in-
time. J’ai ressenti l’amour du Sauveur et sa miséri-
corde, et il m’a donné l’assurance que l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours est son 
royaume sur la terre et qu’elle est nécessaire pour 
nous préparer à sa seconde venue. Ces souvenirs 
m’ont aidé à reconnaître de nouveau le Saint-Es-
prit et à comprendre plus pleinement que Jésus 
est le Christ et que je suis son disciple.

Il nous arrivera parfois d’avoir des questions 
sans réponse et le sentiment d’être insignifiants, 
découragés, seuls et non reconnus. Cependant, 
mes amis, nous devons marcher résolument 
avec foi en Jésus-Christ et nous souvenir de ses 
paroles :

« Que votre cœur ne se trouble point. »
« Vous aurez des tribulations dans le monde ; 

mais prenez courage, j’ai vaincu le monde. »
Je suis témoin de cette réalité et de la béné-

diction promise par le Sauveur.
Alors, que pouvons-nous faire pour nous 

assurer que notre façon de servir chaque per-
sonne individuellement, à la manière du Sauveur, 
soit la plus efficace possible ?Vivrela doctrine du 
Christ nous aidera. Comme l’a décrit le président 
Nelson : « Vivre la doctrine du Christ produit le 
cycle vertueux le plus puissant, créant un élan 
spirituel dans notre vie.

« Si nous nous efforçons de vivre les lois 
supérieures de Jésus-Christ, […] le Sauveur 
nousélèveau-dessus de l’attraction de ce monde 
déchu en nous accordant plus de charité, d’hu-
milité, de générosité, de gentillesse, de discipline, 
de paix et derepos. »

Frère Renlund explique : « L’élan [spirituel] 
produit par le fait devivrela doctrine du Christ, 
n’alimente pas uniquement la transformation de 
notre nature divine en notre destinée éternelle, il 
nous incite également à aider autrui de manière 
appropriée. » Frère Renlund nous rappelle que 
« guérir [nous rendre saints] est la mission du 

Ποια μεγαλύτερη μαρτυρία μπορείς να έχεις 
παρά από τον Θεό;»

Καθώς διάβαζα, θυμήθηκα. Θυμήθηκα την 
ημέρα που νήστεψα και προσευχήθηκα να μάθω 
ότι το Βιβλίο του Μόρμον είναι ο λόγος του 
Θεού και ότι ο Τζόζεφ Σμιθ είναι ο Προφήτης 
της Αποκαταστάσεως. Θυμήθηκα τις διαθήκες 
που συνήφθησαν στον οίκο του Κυρίου και με 
συνδέουν με τον Ιησού Χριστό με έναν τόσο 
προσωπικό και οικείο τρόπο. Ένιωσα την αγάπη 
του Σωτήρος, την ευσπλαχνία Του και τη διαβε-
βαίωσή Του ότι η Εκκλησία του Ιησού Χριστού 
των Αγίων των Τελευταίων Ημερών είναι το 
βασίλειό Του επάνω στη Γη και είναι απαραίτητη 
για να μας προετοιμάσει για τη Δευτέρα Πα-
ρουσία Του. Επειδή θυμήθηκα, μπόρεσα πάλι να 
αναγνωρίσω το Άγιο Πνεύμα και να καταλάβω 
πληρέστερα ότι ο Ιησούς είναι ο Χριστός και εγώ 
είμαι μαθητής Του.

Κάποιες φορές θα έχουμε αναπάντητα 
ερωτήματα και συναισθήματα ότι είμαστε 
ασήμαντοι, αποθαρρυμένοι, μόνοι και αόρατοι. 
Ωστόσο, φίλοι μου, πρέπει να βαδίζουμε εμπρός 
με πίστη στον Ιησού Χριστό και να θυμόμαστε 
τα λόγια Του:

«AΣ μη ταράζεται η καρδιά σας».
»Mέσα στον κόσμο θα έχετε θλίψη· αλλά, να 

έχετε θάρρος· εγώ νίκησα τον κόσμο».
Είμαι μάρτυρας αυτής της πραγματικότητος 

και της υπεσχημένης ευλογίας του Σωτήρος.
Επομένως, τι μπορούμε να κάνουμε για να 

διασφαλίσουμε ότι η τέλεση διακονίας μας προς 
ένα άτομο με τον τρόπο του Σωτήρος είναι πιο 
αποτελεσματική;Το να ζούμετη διδαχή του Χρι-
στού θα μας βοηθήσει. «Το να ζούμε τη διδαχή 
του Χριστού» όπως περιέγραφε ο Πρόεδρος 
Νέλσον «μπορεί να παραγάγει τον πιο ισχυρό, 
ενάρετο κύκλο, δημιουργώντας πνευματική ορμή 
στη ζωή μας.

»Καθώς προσπαθούμε να ζούμε τους ανώ-
τερους νόμους του Ιησού Χριστού… ο Σωτήρας 
μάςυψώνειεπάνω από την επιρροή αυτού του πε-
πτωκότος κόσμου, ευλογώντας μας με μεγαλύτε-
ρη αγνή αγάπη, ταπεινοφροσύνη, γενναιοδωρία, 
καλοσύνη, αυτοπειθαρχία, ειρήνη καιανάπαυση».

«[Αυτή η πνευματική] ορμή που παράγεται-
ζώνταςτη διδαχή του Χριστού» εξηγεί ο Πρεσβύ-
τερος Ντέιλ Γ. Ρένλαντ «όχι μόνο δίνει δύναμη 
στη μεταμόρφωση της θείας μας φύσης στον 
αιώνιο προορισμό μας, αλλά επίσης μας παρακι-
νεί να βοηθήσουμε [στη τέλεση διακονίας προς] 
άλλους με κατάλληλους τρόπους». Ο Πρεσβύτε-
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Sauveur. La nôtre, c’est d’aimer. D’aimer et de 
servir de façon à ce que tous se rapprochent de 
Jésus-Christ».

Notre capacité àvivrela doctrine du Christ 
sera enrichie en étudiant le Livre de Mormon ch-
aque jour et en prenant la Sainte-Cène chaque se-
maine. Le président Nelson a déclaré que le Livre 
de Mormon « enseigne la doctrine du Christ [et] 
offre la compréhension la plus complète et la plus 
[claire] de l’expiation de Jésus-Christ que l’on 
puisse trouver». J’aime ce livre. Prendre la Sainte-
Cène chaque semaine dans un esprit de prière 
nous permettra d’approfondir notre compréhen-
sion de l’expiation de Jésus-Christ et apportera 
dans notre vie un renouveau spirituel, du récon-
fort et le pouvoir de la divinité. Souvenez-vous, 
« le pouvoir de la divinité se manifeste dans [les] 
ordonnances [de la prêtrise]», et ce pouvoir qui 
vient de Jésus-Christ renforce notre désir et notre 
capacité de servir chaque personne individuelle-
ment.

Mon étude du Livre de Mormon et le fait de 
prendre la Sainte-Cène atténuent les sentiments 
de découragement, renforcent ma détermination 
à servir chaque personne individuellement, à la 
manière du Sauveur, et m’aident à faire de ma vie 
de disciple une priorité absolue.

Mes amis, je vous promets que, si nousvivon-
sla doctrine du Christ et si nous servons chaque 
personne de manière à la conduire à la maison 
du Seigneur, nous marcherons résolument avec 
foi en Jésus-Christ, malgré les questions aux-
quelles nous n’avons pas de réponse et les mo-
ments où nous avons le sentiment d’être insigni-
fiants, seuls, découragés et non reconnus. Nous 
inviterons chaque personne, individuellement, à 
venir à Jésus-Christ et à servir dans la maison du 
Seigneur pour recevoir son pouvoir rédempteur 
et son amour. Dans la maison du Seigneur, nous 
« ressentir[ons] la miséricorde [du Sauveur]. 
[Nous] trouver[ons] la réponse à [nos] questions 
les plus troublantes. [Nous] comprendr[ons] 
mieux la joie de son Évangile». Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.

ρος Ρένλαντ μας υπενθυμίζει ότι «η δουλειά του 
Σωτήρος είναι να θεραπεύει [για να μας κάνει 
καλά]. Η δική μας δουλειά είναι να αγαπούμε – 
να αγαπούμε και να τελούμε διακονία με τέτοιο 
τρόπο, ώστε άλλοι να έλκονται προς τον Ιησού 
Χριστό».

Η ικανότητά μας ναζούμετη διδαχή του Χρι-
στού θα βελτιωθεί με την καθημερινή μελέτη του 
Βιβλίου του Μόρμον και την εβδομαδιαία μετά-
ληψη. Ο Πρόεδρος Νέλσον δήλωσε ότι το Βιβλίο 
του Μόρμον «διδάσκει τη διδαχή του Χριστού… 
[και] παρέχει την πληρέστερη και [σαφέστερη] 
κατανόηση της Εξιλέωσης του Ιησού Χριστού 
που μπορεί να βρεθεί οπουδήποτε». Αγαπώ αυτό 
το βιβλίο. Και όταν μεταλαμβάνουμε με προσευ-
χή κάθε εβδομάδα, αυτό θα αυξήσει την κατανό-
ησή μας για την Εξιλέωση του Ιησού Χριστού και 
θα παράσχει πνευματική ανανέωση, παρηγορία 
και τη δύναμη της θειότητος στη ζωή μας. Θυμη-
θείτε, «στις διατάξεις [της ιεροσύνης], η δύναμη 
της θειότητας εκδηλώνεται»και αυτή η δύναμη, η 
οποία προέρχεται από τον Ιησού Χριστό, ενδυνα-
μώνει την επιθυμία μας και την ικανότητά μας να 
τελούμε διακονία προς ένα άτομο.

Η μελέτη του Βιβλίου του Μόρμον και η 
μετάληψη ελαχιστοποιεί τα συναισθήματα απο-
θαρρύνσεως, κλιμακώνει την αποφασιστικότητά 
μου να τελέσω διακονία προς ένα άτομο με τον 
τρόπο του Σωτήρος και βοηθά να κάνω την ιδιό-
τητα του μαθητού ύψιστη προτεραιότητά μου.

Φίλοι μου, υπόσχομαι ότι καθώςζούμετη 
διδαχή του Χριστού και τελούμε διακονία προς 
ένα άτομο με τρόπους που οδηγούν στον οίκο 
του Κυρίου, θα προχωρήσουμε με πίστη στον 
Ιησού Χριστό, ακόμη και εν τω μέσω αναπάντη-
των ερωτημάτων και συναισθημάτων ότι είμαστε 
ασήμαντοι, μόνοι, αποθαρρυμένοι και αόρατοι. 
Θα καλέσουμε το ένα άτομο να έλθει προς τον 
Ιησού Χριστό και να λατρεύσει στον οίκο του 
Κυρίου, για να λάβει τη λυτρωτική δύναμη και 
αγάπη Του. Στον οίκο του Κυρίου, θα «αισθαν-
θ[ούμε] το έλεος του [Σωτήρος]. Θα βρ[ούμε] 
απαντήσεις στα πιο βασανιστικά ερωτήματά [μ]
ας. Θα κατανοήσ[ουμε] καλύτερα τη χαρά του 
Ευαγγελίου Του». Στο όνομα του Ιησού Χριστού, 
αμήν.
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